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Imádkozni szabad még!
Tombol az erőszak ! Kovácsolják a bilin

cseket. A rendőrség szelleme pokoli erővel vál 
tozik át spiclirendszerré. Az országházát pecsétek 
és szuronyok őrzik, a lelkiismereteket börtönbe 
akarják hurcolni. Maholnap tilos lesz a haza ér
dekében imi, beszélni, mert Bécsben rossz néven 
találják venni.

De egyet talán nem tilthatnak meg ezután 
sem. Azt, hogy imádkozzunk. Az eget nem le
het elzárni szuronyokkal, a jóságos Istent nem 
lehet megrémíteni ágyukkal. Lassankint beszoru
lunk a templomba s csak onnan hallatszik fel 
mélységes sóhajtásunk a magyarok hatalmas Is
tenéhez, Magyarország égi nagy Patronájához.

Olvassa el mindenki azt a beszédet, a 
melyet Molnár János országgy. képviselő Buda
pesten a Szent István bazilikában tegnap mon
dott, a mikor a rendőri brutalitás kituszkolta a 
nemzet vezéreit a törvényhozás szentélyéből. Ol
vassa el mindenki s legyen imája, legyen re 
ménye minden magyarnak :

A ki nem tud imádkozni, menjen a ten
gerre! Mikor hullámok hánytorgatják a hajót, 
mikor minden árboc recseg és minden kötél 
szakad, a hajósnép látva tehetetlenségét a 
vészszel szemben, önkéntelenül terdre bo
rul, s Attól várja csak a menekülést, a Ki

l parancsol a szeleknek és a tengernek. Min
’ két is a szélvész, a vihar sodort ma ide 
: e szentelt csarnok íálai közé, szélvész és 
1 vihar zug mindnyájunk fölött nemzetünk 
i hajóját hullámok hánytorgatják, s politi- 
| kai, gazdasági és társadalmi téren egyaránt 

kavargó örvények környeznek bennünket.
| E templom védő falai közé gyűltünk, fo- 
! hászkodni a nemzetek és népek minden

ható urához, a ki annyi vész és balsze- 
; rencse közt eddig is megtartott bennünket 
1 S itt áll a nemzet fölött és védelmezi a 
i hazát a Szűz Anya, a ki az Atyaistennek j kedves leánya, a Fiúnak szeretett anyja, a j Szentléleknek szeplőtelen jegyese, s a Kit 
i a magyar nemzet ősidőktől fogva Nagy- j asszonyunknak, égi patrónájának nevez és 

tisztel. lázért, valahányszor ráfordult erre 
a nemzetre az aggódás, a gyötrelem, mi
dőn nem találtunk kivezető utat a bonyo
dalmakból, s nem birtok lerázni a reánk 
rótt terhet, valahányszor megsebezték a 

j szivét ennek a nemzetnek, valahányszor
átkos vészeket láttunk felénk közeledni

; mindig fölszállt ajkunkról a sóhaj:
j Iti’h/ogllS.'.l'inV tlll Viliik,
i A'- c / nagy fiain‘iiaiik.
' Atii;y  ínségben le n n .
! íg y  \-.ulil m a; hazank  .

j Magyarországról, mi magyar hazánkrólj - 'V ' Jeledkezzcl meg szegény magyarokról.

! Ez a szent láng, a mely isteni patró- 
j nánk csodatevő erejében bizva lobogott 
j kebeleinkben, idők folyamán más lett, má- 
: sok lettünk mi is intézményeinkben, érzé- 
: seinkben, de ő nem lett más szeretetében.
: S most is, mikor hozzá fordulunk nagy 
; bánatunkban, könyörögni fog isteni Fiá
i hoz, hogy segítse meg szegény magyar 

népet. Es a szűz Anya nem is leled el 
! bennünket. Ma is vigasszal jöi. felénk s 
csak azt várja, hogy nyújtsuk feléje 

! epedő karjainkat Ez hozott ide ma ben
nünket. Emeljük föl tehát lelkünket, érzel
meinket O hozzá, Magyarország Nagyasszo
nyához: kérje szent hát, hogy a király és 
a magyar nemzet között harmónia legyen, 
hogy adjon hazánknak szabadságot, a nép
nek jólétet és nyugalmat, s mindnyájunk
nak áldást és békeséget. Ámen.

Katholikus kormány.
Urak és szocialisták figyelmébe.
Nagy Emil <Jr. urat nincs szerencsém is

merni. Azt tudom, hogy országgyűlési képviselő 
és hogy cikkirással is foglalkozik. Jó szemű, vi-

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TARCAJA.

Az annamitákról.
(Folytatás.)

Mi is ázsiai nép volnánk. A mi őseink is 
áldoztak valaha lovakat, talán találunk valami 
rokon vonást a „sirtisztogatás" ceremóniájában !

Ott van, kimondom mindjárt, a b á ld o za t! 
De itt hadúrnak öröme alig telik benne, mert ezek 
az áldozati lovak — fából, meg papirmaséból 
vannak.

Vagy, uram hocsá', nem volt-e egyik-másik 
fehér ló minálunk is fából ?

Ez az ünnep négy részből áll: 1. a sirok 
tisztogatása, 2. könyörgés és áldozat bemutatás 
Than-Ling tiszteletére, 3-ik könyörgés és áldozat 
bemutatás a halottak sirjain, végül dáridó odahaza.

A sirok tisztogatása anyiból áll, hogy csá- 
kányszerii nagy fa kapáikkal rendbe hozzák a 
halom széleit. Ugyanekkor levágják a füvet a 
domb tetejéről, azon a helyen, a hova majd a 
halottnak szánt áldozati tárgyakat teszik.

Ezután az egyik családtag sirja közelében 
a „Than Liny“ vagy más néven „Son-Than“ 
szellem tiszteletére szánt ajándékokat helyezik el. 
A neki szánt ajándékok a következők: egy ló, 
egy harci bárd, száz darab arany, egy királyi 
korona, egy darab sült disznóhus, egy főtt rizs
lepény, egy csésze tea, egy üveg rizspálinka és 
bagókészség.

Az áldozati ló, mint már futólag említettem, 
famunka, olyan rosszul sikerült játékló-féle; sal- 
langos szerszámja, takarója sokszínű papírból van 
ráragasztva; nyerge festmény.

A nagy harci bárd szintén fafaragvány. A

száz arany : sárga papírral bevont száz darab j 
bambuszskatulya, kocka alakban osszerakra, bam- : 
buszháncscsal átkötve ; ára két-három krajcár.

A királyi korona : cifra papiros.
E tárgyak.'t a következőképen rendezik e l :

A sirdomb mellett leteszik a földre a „száz ara
nyat," arra ráteszik a koronát: ezek elé állítják 
kis tányérkákban a disznópecsenyét, a rizslepényt, 
az egy csésze teát, az egy üveg rizspálinkát és 
a bagó-kellékeket u. mint az arekdió szeleteket, 
néhány „zsau kón“ levelet, a „zse" gyökeret és 
egy kis oltott meszet. E csoport mellett állítják 
fel a lovat s e mellett, fejtől a harci bárdot. A 
száz skatulya hézagaiba égő gyanta-pálcikákat 
tűznek és megkezdődik a „laj,“ a mély hajlon- 
gások által kifejezett „üdvözlet" bemutatása, mi 
közben kérik a szellemet, hogy tartsa meg párt
fogásában a halott lelkét, a család életben lévő 
tagjait pedig őrizze meg minden betegségtől.

Annamita Ilit, hogy ha valaki ez üdvözlés 
közben nem mutat be áldozatot, a szellem meg
bünteti az illető halottja lelkét, a család életben 
lévő tagjait pedig betegséggel sújtja.

A szellemnek szánt áldozat bemutatása után 
a halott lelkének áldoznak. A sir tetején elhelye
zik az áldozatnak szánt bagó kellékeket s a hal
mot parázszsal, égő gyanta-pálcákkal tűzdelik kö
rül. Ha idegen sirok is feküsznek a közelben, 
ajándékképpen mindegyik szomszédos halomra is | 
tűznek egy-egy ilyen szentelt fagyerlyát. Ezután 
megkezdődik az „üdvözlés,“ mialatt kérik a halott 
lelkét, hogy óvja meg őket minden bajtól, külö
nösen a betegségektől.

Ugyanezt azt áldozatot mutatják be a csa
lád távolabb eső sirjain. A ceremónia befejezte 
után a „1UÜ aranyat", a lovat, a koronát, a bár
dot, a helyszínén elégetik, az áldozatul szánt

~  Mai lapunk 4 oldal.

i ételt-italt pedig haza viszik s otthon az ősök 
: tiszteletére tartott nagy lakomán elfogyasztják.

A konfuciusi templomokban, az úgyneve
zett „dinv"-ekben nincsenek istenszobrok, csak 
nagy néha a község védszentjének szobra, de 
még gyakrabban csak oltára, melyen a védőszent 
ízlésesen faragott névtáblája a szentség. Az oltár 
mellett umbella és parasolok állanak, előtte fara
gott ornainentekkel, dús aranyozással ellátott 
asztal, a melyen a védőszent ünnepe alkalmával 
az áldozati tárgyakat elhelyezik. Ez asztal előtt 
két oldalt egy-egy, nem ritkán 3 méter magas 
„gae“ madár áll, teknősbéka lábazaton. E madár 
is, a teknős is hosszú életű lévén, ez a csoport 
az örökkévalóság szymboluma.

A madarak előtt aranyozott dárdák, hosszú 
nyelű kések, kardok, zászlók állanak két sorban, 
díszes faállványon.

A védszent ünnepe közeledtével a község 
i elöljárói összeírják a védőszentnek az óv folya

mán tanúsított csodás megnyilatkozásait s egy, 
a királyhoz intézett kérvényben védőszentjüknek, 
felsőbb kinevezését kérik. A király ugyanis az 
„Ég fia" lévén, rangban a védőszentek felett áll 
s igy saját belátása szerint szabja meg, melyik 
védszent milyen diplomát érdemel a letező három 
rangfokozat közül.

Ezt a királyi diplomát az ünnep folyamán 
felteszik az oltárra a védszent névtáblája mellé ; 
azután megkezdődik az áldozati tárgyak szertar
tásos bemutatása, mik között a rizs, gyümölcsök, 
pálinka s egyébb növényi termékek mellett van 
egy egészben sült bivaly, egy disznó és egy 
kecske.

A hosszadalmas szertartás után, melyet a 
község elöljárói végeznek, a védszentnek szánt 
áldozati tárgyakból nagy mulatságot csapnak, a 
melyen részt vesz a falu apraja, nagyja. Van
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Jágos eszü ember. Amit lát, azt jól megnézi. 
Amit megnézett, a felett gondolkodik. És sokra 
becsülöm a mai korban szinte szokatlan őszinte
ségét, mellyel leplezetlenül elmondja tapasztala
tait, akár időszerű a beszédje akár nem.

Azt tudom, írásaiból látom, hogy nem kleri
kális. Talán nem is katholikus ember. Az előbbi 
véleményem támogatására legyen elég felemlíte
nem, hogy a „Székesfehérvár és Vidéke" múlt 
csütörtöki számában közölte első helyen egy tar
talmas cikkét. Tehát elfogultságról a szóban forgó 
esetben nem vádolható.

Nagy Emil dr., ha nem csalódom, a múlt 
év nyarán künn járt Belgiumban. Úgy rémlik 
előttem, hogy akkoriban le is irta közvetlen im
presszióit a „Budapesti Hirlap"-ban. Most az „Or
szág" közöl tőle egy tárcasorozatot „Belgiumi 
emlékek" cim alatt.

Mielőtt rellexióimat hozzá fűzném, álljon itt 
szombati tárcájának következő része :

A politikai pártok kialakulása sehol a 
világon nem viseli magán annyira a modern 
idők szellemének a bélyegét, mint Belgiumban.

Húsz év óta uralkodik ott az úgyneve
zett katholikus párt nagy tekintéllyel és hnta- 
lommal. Vele szemben két jelentős párt telje- j 
siti az ellenzéki szerepet : egyfelől a szabadéi- ! 
vüek, másfelől a szocialisták. A többi pártok 
jelentéktelenek, alig van sulyok.

A „katholikus párt" elnevezés sokakat 
arra a gondolatra terelhetne nálunk, hogy ultra- 
montán, klerikális törekvések jellemzik ennek j 
a pártnak az irányát. He nagy tévedés lenne ' 
ezt hinni. Mert a katholikus pártnak egyátalán ; 
nincs Róma felé törekvő iránya. Politikailag j 
nem is lenne ennek ma már semmi érteim-' ■ .c 
A pápaság világi hatalmának vége van s ezzel 
tárgytalanná váltak az úgynevezett ultramontán 
törekvések is. Ma már a katholikus párt célja 
egyesegycditl az, hogy a váltás igéit s a Meg
váltéi által hirdetett keresztényi szeretet meg 
széniéit tanait ne engedje kihalni az emberek 
leikéből. Küzd a modern, vallástalan, gyűlöl- \

séget hirdető anarchikus és szocialista áram
latok ellen, de nem azértt hogy feltartóztassa 
a világ folyását, hanem azért, hogy megőrizze 
az embert annak, aminek született, jónak, ne
mesnek, istenfélőnek és becsületesnek.

Ebben az irányban tehát a belgiumi ural
kodó párt konzervatív párt, amennyiben kon
zerválni óhajtja a sülyedésnek induló régi er
kölcsöket. De emelett nemcsak hogy nem zár
kózik el a haladás elöl, de ellenkezőleg maga 
viszi előre évtizedek óta minden irányban a 
szociális haladás fáklyáját s a milliók embe- 
ries megélhetésé nagy gondolatának modern 
bibliáját.

Egyik k.'zével biztosította az uralkodó 
rendszer a fennálló társad ilom örökletes kor
látáit, a tulajdon ■ szentségit, a családi élet 
épségét, de emelctt mindent megtelt, amit eze
ken a konzervatív alapokon a nép érdekében 
meg lehet tenni. Elég legyen ehelyütt annyit 
megemlíteni, hogy nemrég jelent meg Destrée 
szocialista képviselőtől egy feldolgozott törvény
gyűjtemény, amelyet ö a munka kódexének 
nevezett. Ebben összegyűjti mindazokat a tör
vényeket, amelyeket a munkás érdekében léte
sített az uralkodó hatalom. Ahol a kormányon levő 
párt 2<> év alatt annyi muokásvedö törvényt 
alkot, hogy egy szocialista képviselő azoknak 
a gyűjteményét magasztoló névvel a munka 
kódexeinek nevezheti, ott jól bevált az az irány, 
amelyik a konzervatív és a szociális eszméket j 
egy testté és egy lélekké tudta olvasztani. I 
Xines lannlságosabb dolog, mint azokat a szép 
intézményekéi tégiglannlmányozni, amiket ez a j 
katholikus párt a nép érdekében létesített.

Most pedig megmondom, miért ajánlottam 
én ennek a tárcacikknek az elolvasását „urak és 
szocialistáik figyelmébe." A mi uraink még mm- J 
dig a Tisza Kálmán által inangurált liberális szel- i 
lem befolyása alatt élnek, szocialistáinkat pedig a i 
Jakabok vezetik az orruknál fogva. Az előbbiek | 
még mindig azt gondolják, hogy ha Magyaror- j 
szág ügyeinek a vezetése keresztény, vagy mund- j

juk : katholikus kezekbe kerülne, ez egy rettentő 
szerencsétlenséget jelentene az országra. Még a 
katonai abszolutizmusnál is nagyobbat. Akkor 
Árpád népe a római pápának fizetné az adót, 
Molnár János minden reformátust a zsákba dugna, 
minden zsidót a Dunába fojtana s a városok 
piacain boszorkányokat égetnének, mint a Köny
ves Kálmán királyunk előtti korban.

Nagy Emil dr. azt mondja, hogy Belgium 
gyönyörűen fejlődik a katholikus kormán}' alatt. 
Fejlődik, dacára annak, hogy Belgiumban a korcs 
mák vasárnap zárva vannak, a leveleket nem to 
vábbítják, vonatokat nem, vagy csak igen gyéren 
indítanak. Dacára mindennek — mint minden diák 
tudja — Belgiumnak legsűrűbb a népessége egész 
Európában, vasúti forgalma óriási, népoktatása 
ingyenes, pénze rengeteg, népe nem vándorol 
Amerikába,

A mi szocialistáink pedig Jakabjaiktól fel - 
okosítva (?) azt hiszik, hogy a szegény munkás
nép csak akkor lesz boldog, ha ők imár mint a 
szocialisták) lépten nyomon lekopik a „csuhái," 
lámpavasra aggatják a grófokat, meg a papokat 
s az egyház szikláján próbáljak ki buksi fejük 
keménységét.

Nagy Emil dr. azt mondja, hogy a belgi 
uini katholikus kormány nagyon sokat tett a 
munkásnép javára. Szocialista képviselő irt elis
meréssel erről a tevékenységről. Az Isten is trón
ján maradt, a templomokban sem leltároznak, a 
papok sincsenek lépten-nyomun inzultusnak kitéve 
megtévedt híveik részéről s a szegény népnek 
még is van kenyere, 'falán kaláesa is !

Múlt vasárnap impozáns számban gyűlt össze 
Fehérvár népe a megyeháztérre, hogy a keresztény 
szocialisták beszédjét meghallgassa és okosodjék. 
Hogy hitéhez ragaszkodva telítse modern esz
mékkel lelkét és készüljön egy jobb jövő alapo
zásához. En hiszem, hogy szocialistáink Iassan- 
lassan megokosodnak.

Hát az „urak" : Spectator.

ott ilyenkor színház, élő sakkjáték, kakasviadal, 
hazárdjátékok, csikfogás, zene egy álló hétig.

Hogy a Buddha vallás gyakorlásáról valódi 
képet alkothassunk magunkat, látogassunk el va
lamelyik pagodába.

Ünnepnap van. Megkondul koronként el
haló, tompa hangján a kőharang: a „kim thány", 
vagy a kivájt belü fahal: a „mó“. Az ünneplőbe 
öltözött népség ezrével tódul a bejárat felé. A 
szabadon álló kapu két lótuszvégződéses pilléré
nek törzsén két felírás látszik, az egyiken: „az 
égben bölcsek laknak", a másikon . „Csendesség, 
béke". A kapu két oldalán a pillérekhez egy-egy 
kis féltetős épület csatlakozik, ezekben vannak a 
legendás állatok domborművűi: az ö tigris, to
vábbá a sárkány, a főnix, a teknős, a lósárkány 
és a hal.

A kapu mellett banánfa levélbe takart rizs
lepényt és többféle gyümölcsöt árulnak. Itt vá
sárolja meg minden belépő a Bódultának szánt 
ételajándékát.

Százados fák árnyékában érünk el a pa
goda bejáratához. Belül, mindjárt a bejárattal 
szemben van a hatalmas főoltár, a melynek ü 
lépcsőfokán a „Kuk lak" vagyis a „végtelen bol
dogság" részesei ülnek, mosolygós abrazattal, 
legtöbbje lángvörös hajjal és szakállal, fejükön

: imitált aranykoronával. A legalsó lépcsőn „Thity 
t a ‘‘*j isten, a Buddha vallas megalapítójának 
gyermekalakjR áll, 7 sárkány által körülvéve.

, Közvetlen a főoltár előtti nagy tolongásban
az egyik hivő epén valami bádog edényt ráz 

I kezében.
I Itt Buddhával értekeznek ! Bizonyosan be

teg bivalya felől kér nemi felvilágosítást, vagy 
I elvesztett pénzét szeretné valaki megtalálni. Mert 

Buddha, a felséges „phat" mindent lat, hall, 
mindenről tud. Emberünk csak rázza azt a hen- 
geralaku, mely bádogedényt, a melyben 11KJ szá
mozott végű acélpalcika táncol, addig rázza, a 
mig végre tgy a pálcikák közül a földre hull. A 
jelenlevő buddhista pap megnézi a kihullott pál
cikára vésett szamot, aztán megkeresi jós köny
vében az ezen szám alatti isteni feleletet, a mi, 
ha nem ad egeszen világos feleletet a beteg bi- 

I valyra, vagy az elveszett pénzre, emberünk más 
álakban adja lel a kérdést, az acélgálcikas bá
dogedényt addig addig rázza, a mig a joskönyv 
valamelyik felelete végre mégis kielégíti.

A lóoltár mellett házmagasságnyi halom 
emelkedik a Buddháknak szánt rizslepeny, vagy 
gyümólcsajándékokbol. ~

*) A hindu Cakiamuni herceg.

, A pagoda többi részeiben változatosnál vál 
; to&itosabb Buddha-szobrok láthatók, többek köz 
; a .'Jó karral és 3 szemmel ábrázolt „IOUU Kar 

KHJO szem" nevű istennő; egy rnadárcsőrü, ma- 
dárlábu, menydörgős tekintetű alak, ez a felhők 
istene ; odább a menyország sziklaszerü ábrázo
lása, a főbb Buddhákkal, szolgák kíséretében.

Légiéiül a Buddha vallás szűz Máriája* 
egyúttal legfőbb istene látható, névszerinl „(Juan 
Ám", kis gyermekkel karján. A jobbról mellette 
álló virágszal sziizi voltát, ártatlanságát jelképezi, 
a balról mellette álló papagály volt férje ván
dorló lelke.

Egy ilyen sziklamenyországon találtam 
egyszer valamelyik pagodában egy bivaly fejű 
szentet. Megkérdeztem a buddha papot, hogy 
micsoda fura istenség az. „Kérem, felelte a pap, 
ez csak a szobrász tréfája; egy buddha jelöltté 
lett szent életű pap ez, de mivel nem annimata 
hanem hindu származású, a szobrász tréfából 
bivalyfejet készített neki.

E helyen említem fel, hogy a Buddha szob
rok nem bálványok, mint az India járó utazók 

I állítják; nem „bálványok", hanem egyszerű szob
. rok, kitaragott emlékek csupán, nem imádat tárj gyai. Kétségtelen bizonyítékot ad erre nézve e 
| szobrok hátsó indiai neve, a „bút", a mi nem

w o f í n
Kmell u  étvágyat é t a tca tad l*  B tftzfl* . 
■ " í k5h«cé«t, váladék*, éjjeli

Tüdobetegsegek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis, influenza
e lie *  számtalan tanár é i  orro* által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„Roehe“ eredeti eeomagoláH.

T .  I U f f n i n a - L a  R o e h e  A  C«. B a s e l  (Sfíje),
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Ú J D O N S Á G O K .
—  A kath. körök vezetőinek szives figyel

mébe. Jólélekkel felhívjuk a kaih. körök vezető
inek figyelmét egyik legérdemesebb kath. hírlap
írónk, Auer István most megje'ent „Amerre én 
járok“ c. elbeszélés kötetére. Ha a könyvtár szá
mára beszerzik, nem csak a tagok kezébe fognak 
juttatni egy kitűnő, élvezetes művet, hanem a 
derék kath. irón is segítenek, aki valóban vér a 
mi vérünkből s csont a mi csontunkból. A mű 
ára 2 k. 40 f ,  díszes kötetben 4 kor. .Megren
delhető a szerzőnél: Budapest, VIII. Baross u 
48. II. 3.

—  Népgyülés. Kálozon f. hó 18-án d. u. 3 
órakor a rk. ifjúsági egyesület heláiségének ud 
varán népgyülés volt, a melyen az O. Sz. ki
küldöttje is részt vett. A gyűlést Radnich Imre 
plébános nyitotta meg, s miután különösen arra 
kérte azokat, kik leszerződtek, hogy az idén min
den sztrájktól tartózkodjanak s várják be türe
lemmel a jövőt, mert elmérgesedett sebeket egy 
nap alatt gyógyítani nem lehet s az erőszak nem 
vezet célhoz, kérte az egybegyűlteket, hogy az
o. Sz. kiküldöttjét hallgassák meg. A gyűlés el
nökéül Rudnieai Istvánti jegyzőjéül Fuj tán Józse
fet választotta meg. Az (>. Sz. szónoka majd egy 
óráig beszélt, fejtegetve a különbséget a hazátlan 
szocialisták és a keresztény szocialisták mozgalma 
között. A gzülés józanabb elemei megelégedéssel 
hallgatták a talpraesett beszédet, melyet néhány 
Mezőlista nem tetszésén kívül a nép érdeklődése 
kisért. Remélhetőleg a mozgalomnak sikere lesz 
s a józan elemeket sikerülni fog egy keresztény 
pártba tömöríteni, a mely nem erőszakkal, de 
józan kitartással fog törekedni a kedvezőbb vi
szonyok elérésére.

— Kér. munkás népgyülés tartását helyezte 
kilátásba a központ Nagyperkátán március 4-ére, 
hol mindig többen sorakoznak Kecskédi Lajos 
bádogosmestor buzgólkodása folytán a kibontutt 
zászló alá. Vannak kik felnek a kér. jelzőtől s 
tán szívesebben vennék az ellenmozgalmat, de 
a hazafias Perkátaiak többsége undorral fordul 
el a hazátlan bitangok haza s alkotmányellenes 
szervezkedése s tüntetéseitől.

—  A felsővárosi kath. kör bálja fényesen 
sikerült. A közönség zsúfolásig megtöltötte a „Fe
hér bárány" összes helyiségeit. A zajos jókedv 
kiviradtig tartott s a jelenlevők dicséretére monJ-

Buddhát jelent, mert hisz a Buddhát ott „phat" 
nak nevezik — - hanem egyesegyedül szobrot.

A két oldalfolyosó egész hosszában nevető 
arcú, lepcses hasi: buddha papok szobrai látha
tók, mindenféle poziturában.

Visszafelé fordulva kisebb szoborcsopor- 
tozatu mellékoltárok előtt haladunk el; itt végzi 
el a hivő a Buddhák „üdvözlését", miközben 
meghajtott fővel többször a földre térdel és fél - 
halkan fohászkodik, leggyakrabban az „5 bol
dogságén" mik közül az ötödik a „sok gyerek “ 

Utunk újra a főoltár elé visz, a hol szűnni 
nem akaró érdeklődés mellett kézről-kézre ván
dorol a bádog edény a 100 pálcikával.

Még egy másik, nem kevésbbé praktikus 
módja van annak, hogy valaki a Buddhákat köz
vetlen érintkezzék. Az ügyes-bajos ember levél 
alakjában foglalja össze kérdezni valóit, azt el
viszi a pagodába, a hol a pap a levelet egy kü
lön erre a célra szolgáló borítékba teszi, megcí
mezi valamelyik alkalmas Istennek s ráüti a 
pagoda, mint felvételi pósta láttamozó pecsétjét, 

Pénzes József.

hatjuk, hogy a vigalom a felebaráti szeretet és 
kölcsönös tisztelet határai közt a legnagyobb rend
ben zajlott le. Felülfizetni szívesek voltak : Dr. 
Városy Gyula kalocsai érsek 10 kor., Tamás Vil
mos, Komái omy Károly, Gönczöl Antal (Rácal
más) 5—5 kor., Schmall G, örgy, Sumiic György 
4 20—4 20 kor., Dr. Klauc -. György, Szuborits 
Jenő, Dr. Nagelreiter Alajos 4—4  kor., Knitlhof- 
fer István 3'20 kor., Krencz Ignácz 3 kor., Vilá
g a  Károly 2 20 kor., Posits Mihály, 'Vlayer 
Károly, Síréit Ferencz, K. Horváth István, Felber 
Géza, ifj. Fűrész József (Ráckeve), Dr. Reichardt 
Tamás, idb. Berregi György, Havranak Jenő, 
Knitlhofler János, Fister József, Bognár Gyula 
2—2 kor., idb. Antal József, Horváth ferencz 
Vayer György P2n P2t> kor., N. X., Scheirich 
Antal, ti. L., idb. P. Nagy István, Bognár Mihály, 
Virág Ignác, Knitlhoffer György 1 — 1 kor., Schveig- 
hardt István, Lencsés Ferenc 8 0 -8 0  fill., Fekete 
Pál, N. Á. HU öO f., Ackermann Pál, Pap János, 
Szegfű István, ifj. Berregei György, Téglás Mihály, 
Meizer András, Schneider Antal, 4o -4u ,í:!., jtj. 
Fister János, Meizer Erzsébet, Szigl Lőrinc, 'l'irm- 
ger Ferenc, Gs. Horváth János, K. 1., Mózer Já
nos, Bakos Józset, Kovács f erenc, Gabravics Ist
ván 20—2U fillér. A leliilliz. tok ez ulon is fogad
jak a kath. kor köszönetét. Egyesek megnyugta
tására s azon elleneseire, hogy a felüllizetés nem 
fordítható a mulatság költségeinek fedezésére öröm
mel tudatjuk, hogy az összes bevétel : 370 kor. 
vult, melyből tiszta jövüdelem 22(> kor.

Az iparoskor közgyűlésé. A székesfe 
hérvári Iparos Kör 1900. február hó 25-én (va
sárnapi d. u. 2 órakor a városház nagytermében 
rendes évi közgyűlést tart. Targysor : 1. Elnöki 
megnyitó. 2. Titkár jelentése. 3. Pénztárnok je
lentése. 4. Számvizsgálók jelentése. 5. Az évi 
költségvetés megállapítása, ö. Indítványok. 7. A 
tisztikar és választmány megválasztása.

—  Palotakülvárosi olvasókör mulatsága. A 
Palotakülvárosi olvasókör f. hó 18 án táncestélyt 
rendezett a Budai-uti Latzkovi s léle vendéglőben. 
A jelenvolt hölgyek névsora :

Asszonyok: Bartos Győrgyné (Budapest), 
Berveiller Jánosné, Csikász Józsefné, özv. Dras 
kóczy Sándorné, Fazekas Lajosné, Holíer Ferenc- 
né, Horváth Kárulyné, Kapitány Józsefné, Kiss 
Józsefné, Kiss Pálné, Kolmann Józsefné, Kornse 
Henrikné, Krammer Antalné, özv. May Mihályné, 
Márián Petemé, Papp Károlyné, Papp Sándorné, 
Podhorni Alajosné, Pölóskei Józsefné, Ráczkóvi 
Kálmánná, Schauman Józsefné, Schwarz Mihály
né, Stupa Viktorne, Sulak Ferencné (Bodajk), 
Süveg Józsefné, Szabó Ferencné, Szabó Józsefné, 
Szatler Ferencné, Szili Jánosné, Tamássy Sán
dorné, Yekerle Ferencné ;

Leányok : Esik Irén, Csikász nővérek, Dras- 
kóczy Irén, Horváth nővérek, Kapitány Margit, 
Kapitány Mariska és Ilonka, Kováts Irén, Kram
mer nővérek, Lechner Izabella (Várpalota), Len
csés nővérek, Marton Mariska (Szabadbattyány). 
Mór Teruska, Papp Ilonka, Pülcz Margit, Pölöskei 
Erzsiké, Schaumann nővérek, Süveg Erzsiké, 
Szabó Mariska, Szili Lujzika, Teszák Mariska, 
Tornyos nővérek, Varga nővérek, stb.

—  Felkérés és éitesités. A székesfehéi vári 
jót. nőegylet tisztelettel felkéri a nagyérdemű 
közönséget, hogy a nőegylet által rendezendő 
tárgysorsjálékhoz nyereménytárgyakat adomá
nyozni kegyeskedjenek. A nyeremenylárgyak dr. 
Dubovszky Károlyné umő lakására (.Megyetér !).) 
f. hó 23-ig küldhetők. A sorsjátékra vonatkozó 
húzás f .  hó 25 én d. u. ,V órakor a városház 
nagytermében fog megtartatni, melyen az érdek
lődőket szívesen látjuk.

Most jelent meg
A magláji hős életrajza

a hős arcképével együtt
Ir ta : BÁRDOS JÓZSEF dr. ciszt, r. tanár. 

Kapható a szerzőnél, Székesfehérvárott.

Ara tiü fill. Tomcsányi István életrajzával és 
költeményeivel együtt 1 korona.

A Mozart emlékünnepély jövedelme. A
t. hó 11̂ én rendezett Mozart emlékünnepség jöve
delméből 300 korona a tuberkulózis elleni egye
sületnek, loo korona pedig a honvédtiszti özvegyek 
cs árvák segélyalapjára adatot'. ILTülfizettek gróf 
( ziráky Antalne 10 k., özv. llahn Jakabné 10 
k. és Koncz Frigyes ezredes 20 kor.

Furcsa közegészség és közigazgatás. A
nagyperkátai kisdedovodát dr. Bruck Ferenc kör
orvos hörghurut miatt bezáratni véleményezvén, 
nagy meglepetéssel és megütközéssel vette tudo
másul, hogy ugyanazon okból egyúttal az iskolák 
is bezárattak, holott a tanítótestület véleménye 
szerint a bezárásra semmi ok nincs, mert még a téli 
időben előfordulni szokott, enyhe lefolyású köhögés 
sem észlelhető. Az iskola igazgató plébános minden 
tiltakozása ellenére a községi elöljáró.- ig érvényt 
szerez az alispáni rendeletnek s igy történt, hogy 
az egészséges perkátai gyerekek kénytelenek egy 
kis tévedés miatt a legnagyobb szorgalmi időben 
a furcsa közegészség s közigazgatás nagyobb 
dicsőségére már 3 hete otthon a napot lopni s 
az utcán játszadozni.

—  A székesfehérvári ev. ref. jótékony 
nőegylet f. hó 18 án tartotta meg lí) évi rendes 
közgyűlését Molnár Béláné elnöklete alatt. Az 
egyesület tagjainak száma 219, vagyona 7688 k. 
61 f., melyből alapítvány 120U k. 1905. évi va- 
gyonszaporulat 1381 k. 32 f. és pedig készpénz 
•581 k. 32 f. értékpapír 890 k. A múlt évben 
fölruházott az egylet 74 szegénysorsu iskolás- 
g\ érmékét - - vallásra való tekintet nélkül mintegy 
1000 k. összegben, a mi igen szép eredménynek 
mondha'ó, kivált ha tudjuk, hogy az egylet csupán 
4 k. évi dij terhet ró a tagokra.

-  Botrány az Elité kávéházban. Az elmúlt 
éjjel nem mindennapi botránynak volt színhelye 
az Elité kávéhaz. Heischer Mór helybeli mészá
ros valami felett összeszólalkozott a káváház tu
lajdonosával, m ijd pedig a föpincérrel és állítólag 
ez utóbbit tettleg is bántalmazta. A kávéház sze
mélyzete a rendőrségre küldött segélyért és innen 
előbb két, majd miután ezek nem bírtak Fleischer 
Mórral, ismét két rendőr jelent meg a helyszínén. 
Fleischer a rendőröket is folytonosan szidalmazta, 
majd pedig kijelentette, hogy ő két embert is 
megfog ha kell, mert ő senkitől sem fél. A rend
őrök a garázdálkodót szabadon hagyták eme ki
jelentése után, mert hát Fleischer Mórt nehezebb 
megfékezni, mint Kossuih-nótát éneklő diákokat 
széjjel kergetni. Többek állítása szerint a rend
őrök ittak is a kávéházban. Ez ügyben Reé Ist
ván rendőrfőkapitány megindította a vizsgálatot.

—  Az idő kereke. (Levél a szerkesztőhöz.)
Tisztelt Szerkesztő Ur !

Érdeklődéssel olvastuk lapja legutóbbi szá 
mában azokat a dicső neveket, a melyek nem
zeti küzdelmeink viharos korszakában felszínre 
vetődnek. Bizony büszkék lehetünk Nyíri urra 
mi fehérváriak, hogy miután József és Jenő fő
hercegek eltolták maguktól a királyi biztosság

..

G á s z l e r  K á l m á n

s z íj -  é s  n y c T o g g y á r t ó .

3  z: é is e s  f e l i  s-x xrái r 
Kari-ház, az igazságügyi palotával szemben.

j p f ;

Készít minden e szakmába vágó mun
kákat, a legszebb kivitelben. 
Pontos és gyors kiszolgálás. 

Ugyanitt kapható kitűnő börlack és 
finom ostornyelek.

Ugyanitt egy fiú tanulóul felvétetik.

00000105



4
FEJÉRMEGYEI NAPLÓ 1906. február 22.

keserű poharát, — pedig azok is katonák, sót 
sokonai a császárnak — ő magára vállalta ezt a 
Pompes funebres-nek való gyászos szerepet. Ott 
van Vészi ur, a ki saját vállaira állva (ezt a ki
fejezést öntől vettem t. Szerk. ur) kiabálta bele 
a nagy világba, hogv ő milyen igaz magyar es 
nagy hazafi s most a szabad saj'ó hóhérjává 
szegődött el. Említette Boros Somát, a ki az 
Egyetértésnek irt fulmináns függetlenségi vezér
cikket, Lóránt Dezsőt, a ki a „Független Ma
gyarországot" szerkesztette s most mindakettő 
bennül jópénzért a haladópárti szerkesztőségben 
s gyalázza a függetlenségieket, ordítja a kormány 
becsületességét, pocsékolja nemzeti ideáinkat.

Hát egyről mégis elfeledkezett t. Szerkesztő 
ur. Vagy talán nem akarta azt a tisztelt társa
ságot degradálni, mikor a fényes nevek közül 
egy helybeli nagyságot kifelejtett. Lurja Ala
dár drt. ' értem — t. Szerkesztő u r ! — a ki 
hirtelen hatalmas úrrá vedlett, mikor a mostani 
politika bűzétől minden tisztességes ember az 
orrát kezdte fintorgatni. Vészi ur sajtófőnök lett, 
Lurja Aladár pedig hirtelen nyomda és háztu
lajdonos. Egyszerre megvett egy egész vendéglői 
helyiséget, felszerelt egy nyomdát, a melyet ö 
most fényesnek hirdet (az igaz, hogy árulja is 
már). Szóval „ur" lett, hiszen pénze van. Hogy 
mindezt a t. spenótlap jövedelmezte volna, ki 
hinné ezt el ? Miért nem jövedelmezte eddig és 
miért épen most, a mikor a politikai tisztességet 
fojtogatják, a mikor börtön vár a hazafiakra s 
i-sak a posvány békái kurottyolnak a kormány és 
rendszere dicsőségéről.

Ezt kár volt nem említeni a többi között 
tisztelt szerkesztő Ur!

Egy bús magyar.
Közgazdasági bank és Takarékpénztár 

részvénytársaság átköltözött a modern igények 
nek teljesen megfelelően berendezett uj helyisé
gébe, a Kígyó- és Nádor-utca sarkán épült uj 
bérházba. Az agilis pénzintézet minden irányban 
legnagyobb előzékenységet tanúsít ügyfeleivel 
szemben. A hivatalos órák délelőtt fe l U 12 tg, 
délután fé l  8- 5-ig tartatnak.

- A gyermekek lelkesedése. A helybeli 
középiskolák ifjúsága napok óta lázban van. A 
romlatlan ifju szivekből kitör a lelkesedés, az el
nyomott, jogaiban, függetlenségében megtámadott 
haza szeretete. Ez a lelkesedés a múlt napokban 
az utcán is hangot adott s az ifjúság nemzeti 
zászló alatt a hazát éltetve itt ott Nyírit abcu- 
golva - hazafias dalokat énekelve járta be az 
utcákat, felkereste a vértanuk és Yorösmartynak 
szobrát. Senkit nem bántott ez az ifju sereg. 
Mindenesetre ártatlanabb volt ez a tüntetés, mint 
szocialisták három év előtti a Marseillaise ének
lésével fűszerezett tüntető sétája ; ártatlanabb mint 
ugyanezeknek vasárnap délelőtti hősködése a 
megyetéren. Még azt is komolyabb dolognak tart
juk, mikor 4—5 részeg bögőcs 10—11 órakor 
éjjel ordítozva, békés polgárokat inzultálva, a vá
ros lakóinak éjjeli nyugalmát háborítva járja be 
az utcákat. Annál feltűnőbb, hogy mig a mi je
les rendőrségünk a socialisták tüntető sétáit hall 
gatagon nézte végig, vasárnap délelőtt háromne
gyed óra alatt tudta a keresztényszocialista nép- 
gy ülésen okvetlenkedő szocialistákat megfékezni, 
az ordító részegek elől pedig a mellékutcákban 
somfordái, tegnap este a 4- őüO gyermekijükből 
álló csapatot a püspökség sarkán alkapitányi aj
kakról harsányan, kegyetlenül elhangzó „kordont 
vonj," kardot ránts" s ehhez hasonló komman 
dóval fogadta. Persze a gyermekhad pillanat alatt 
szét futott mint a nyulsereg s igy a kivont és 
villanylámpák fényénél villogó kardok vért nem 
onthattak, fsak  a zászlótartó ifjút kisérte be a 
városházára két rendőrbácsi nagy, grandezzával. 
Oh Don Ouisotte ok.

Mint halljuk, a rendőrség a főgymnasium 
kapujának keddi megszállását nagyon rosteli s 
azzal mentegeti magát, hogy véletlenül került oda 
az Iskola-utcában cirkáló rendőr. Csak azt sze
retnénk tudni: miért nem cirkál ez a rendőr az 
iskola-utcában akkor, mikor egy egy bepálinkázott 
kocsis őrült hajtásával az iskolából kijövő 7—8 
éves gyermekek életét veszélyezteti ?

Végül még egyet. Emlékszünk még mi 
azokra az időkre, mikor 1889-ben a 25 ik parag
rafus miatt az egész ország s igy Fehérvár isko
láinak ifjúsága is tüntetett. Kucsmákat hordott az

ifjúság, hangzott a Kossuth nóta, meg az: „Abcug 
Tisza, aheug Csáky, abcug báró Fejéryári", ha 
jól emlékszünk a rendőrség mostani fejei közül 
is nem egy úszott az ifjúi szent lelkesedés árjá
ban. A rendőrség nem esett kétségbe az ilyen 
ártatlan, senkit kellemetlenül nem érintő THángo- 
lások láttára s nem rántott kardot a becsi szol- 
dateszka szép szemeiért s nem tette gyűlölné és 
nevetségessé önmagát s hivatását a nagy publikum 
szemében, a melynek — akárhogy vesszük is a 
dolgot — mégis csak szolgálatában áll.

—  Kazi bácsi meghalt. Kidőlt egv régi 
typikus alak az élők sorából. Nádasdi  ̂ Sarközy 
Kázmér, megyei várnagy, a kit az egész világ 
Kazi bácsinak hitt, tegnap délben 67 éves korá
ban elhunyt. Néhány nap előtt tüdőgyuladást 
kapott s előrehaladott kora nem birt már meg
birkózni a pusztító kór erejével. Halálát neje, 
szül. Hollósy Somodi Petronella gyászolja, de a 
gyászolók közt ott van Sárközy Aurél Komárom- 
megye volt főispánja is. A gyászszertartás holnap 
d. e. 10 órakor lesz a vármegyeházán, a honnan 
a halottat Kápolnásnyékre szállítják, a hol d. u.
4 órakor csendes siri nyugalomra helyezik.

— Idült tiidöhurut gyógykezelésénél fi „Sirolin-Roche" 
feltétlenül igénybe veendő, nmei ti Iegtokintelyesel h egye
temi tanúink egybehangzó nyilatkozata szel int a kópéiét lég- | 
rüviüebb idő alatt kevesbíti, esetleges lázt leszállítja és az j 
étvágyat előmozdítja. „Silóim Rudié" ugyan egy creosot- 
preparatuni. de nem az ilyneimi preparátumok rossz izével. 
Teljesen meregtelen és nagy adagokban véve is tökéletesen

I felemészthető. Naponta d- ti teakanál elegendő az eset stilyos- 
| ságához mérten. „Sirolin-Roehe“ kapható a gyógyszertárakban

' — Támadás. Kedden e hó 2<>-nn este a
' seregélyesi utón nyugodtan kocogott Dötnsödi 

Sándor kisvelencei Ínkos. Kilenc óra felé a poé- 
likus hangzású „Libadöglü1' csárda közelében járt, 
midőn jobbról-balról hirtelen két ember támadt rá j 

I s hosszas dulakodás után letaszították a kocsiról,
! majd a lovak közé vágtak és elhajtottak. Döm- 
1 südi egyideig kétségbeesetten futott utánuk, de 
i nem tudván őket utolérni, gyalog beballagott Se- 

icgélyesre s a rendőrségnél jelentést tett a szo- 
| moru esetről. Az országút közbiztonságának bi

zony nem túlságosan biztató jelei ezek. j
Tolvaj asszony. Orosz Jánosné lovas- |

| herényi illetőségű, lopásért többször bünteteti 
| asszony a napokban egy ludat kínált megvételre 
i Neumann Vilmos lovasberényi lakos kercske- 
j dönek. Neumannak a liba olcsó ára gyanúsnak 
; tűnt fel, amiért a rendőrségen feljelentést tett. A 1 
; megejtett nyomozás azután kiderítette, hogy Orosz i j Jánosné a libát Mohácsi Istvánné Lövölde utcai ;
| lakosnötől lopta. A tolvaj asszonyt a rendőrség ,
| letartóztatta. J

— Csendélet. Sárkeszi községben a napok
ban Tóth Imre ottani lakos egymagában iddogált 
a nagyvendéglőben, amikor megjelent ott régi 
haragosa Hegedűs István is. Tóth látva ellenfelét 
felkelt az asztaltól és távozni akart, Hegedűs 
azonban útját állta és minden szó nélkül arcul- 
csapta. Ebből dulakodás támadt, amelynek hevé
ben Tóth előrántotta zsebkését és Hegedűst hátba 
szúrta A verekedés kezdeményezője most súlyos 
betegen fekszik lakásán.

Egy „Malivanek“-féle vasszerkezetű, rövid, 
igen jó karban levő zongora, helyszíne miatt 
azonnal eladó. Cim a kiadó hivatalban.

| S z í n h á z .
; Kedd, felír. 20.

, A Leányka ment elég szép számú közön-
i  ség előtt. A játék és ének az előző előadásoké

hoz mérten nagyon jó volt. Margó Zeima, az a 
bájos Leányka mint mindig, most is aranyos, 
fess, elragadó volt; uralta az estét. Kövi Juliska 
bájos Ludmilla, Timár Béla pedig luimorisztikus 
Habakuk mester voltak. Egyedül csak szegény 
Somogyi Károly, ez a különben rutinirozott szí
nész nem találta helyét a színpadon, kellemetle
nül érezte magát, ami nem is csodálható, mett 
a szerző az egész estén át arra kényszeritette, 
hogy egyetlen szót ki ne ejtsen a száján, ami 
tekintve Somogyi Károly művészetét, bizony 
roppant nagy önmegtartóztatásába kerülhetett. 
Azonban igy is, néma szerepében elég jól mu
lattunk rajta.

Szerda, febr. 21.
Ismét vendégszereplés volt a városi szín

házban és pedig mérsékelten felemelt helyárak 
mellett. A szinigazga'ónak sikerült megnyerni 
Csillag Terézt, a budapesti Nemzeti színház tagját 
két estére, minek folytán az tegnap a Váljunk el 
vígjátékban lépett fel Cyprienne szerepében, ma 
pedig szintén vígjátékban látjuk visnzot, A kis 
nnamá-ban. A Váljunk el-t közönségünk ismeri 
már, nem először került szinre színpadunkon 
s igy a francia erkölcsi szellem zománcával bevont 
darabot fölöslegesnek tartjuk újra ismertetni. Ha
nem amiről szólni akarunk, az Csillag Teréz 
zseniálisan ragyogó művészete. Cyprienne szerepét 
a legaprólékosabb részletekig kidolgozta s még a 
legjelentéktelenebb epizódokban is annyi igéző bü- 
bájt vitt bele, hogy a társulat bármely mondva
csinált „szininagvsága" bizvástjnegpukkadhatot az 
irigységtől. Aki jelen volt az előadáson, az alkal
masint elkívánkozik megnézni A kis mamá-t is, 
hogy Csillag Teréz művészetében továbbra is 
gyönyörködhessék. Margittai Gyula, mint a köny- 
nyelmü Cyprienne még könnyelműbb férje ma 
kiválóan kitüntette magát. Úgy látszik pártnere 
öntött bele a szokottnál nagyobb erőt. Gergely 
Lajos (Adhemár) hosszabb szerephez jutva ugyan
csak megmutatta, hogy legény a talpán, s a tár
sulat legértékesebb erői közé tartozik.

SZERKESZTŐI ÜZENET.
L. F. Becs. Annyian kérték tölünk megyéspüspökünk 

első pásztorlevelét, hogy azok a felesleges példányok, a 
melyekkel az első időben rendelkeztünk teljesen elfogytak s 
kívánságunknak — legnagyobb sajnálatunkra - - nem tehe
tünk eleget. Talán ha az officiumhoz tetszenék fordulni, ott 
esetleg lesz még fölös pásztorlevél.

Meghívás.
A hercegfalvai kölcsönsegélyzö-egyiet

(mint szövetkezet)
folyó 1906. évi március hó 4-én délután 2 órára

az egylet helyisegében tartandó

r e n d e s  é v i  k ö z g y ű l é s r e
az egylet tagjait tisztelettel meghívja

az igazgatóság.
T á r g y a k:

1. Igazgatósági jelentés.
2. Felügyelő-bizottság jelentése az 1905. évi 

zárszámadások és vagyon-mérleg megvizsgálásá
ról s ezzel kapcsolatban a felmentvénynek az 
igazgatóság és felügyelő-bizottság részére való 
megadás'1.

8. A leszámoló-bizottság jelentése az 1900-ik 
évtársulat vagyonának felosztásáról.

4. Igazgatóság indítványa a 22-ik évtarsulat 
megalakulása tárgyában.

5. Igazgatósági tanács tagok újbóli választása.
6. Felügyelő-bizottság újbóli választása.
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J  üzletemet a n. é. közönség b. figyel- 0  
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0  kocsikból. Javításokat a leggyorsab- 0  
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5  Hirtling Pál kocsigyártó, •
q  Székesfehérvár, Tolnai-utca 16. £
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